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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИСЛАМСКОЙ
РЕСПУБЛИКИ ИРАН ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ
НАЦИИ ОТ 24- МАЯ 1985 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО

СЕКРЕТАРЯ

Имею честь препроводить Вам текст письма министра иностранных
дел Исламской Республики Иран Его Превосходительства д-ра Али
Акбара Велаяти.

Буду весьма признателен за распространение настоящего письма
и приложения к нему в качестве документа Совета Безопасности.

Сайд РАДЖАИ-ХОРАССАЮ1
Посол

Постоянный представитель
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Приложение

Письмо министра иностранных дел Исламской Республики
Иран Его Превосходительства д-ра Али Акбара Велаяти~

на имя Генерального секретаря

Как Вам известно, в ответ на недавнее заявление Совета Безо-
пасности, осуждающее применение химического оружия, преступный
иракский режим заявил, что он не только имеет оговорки в отношении
определенных положений этого заявления, но и будет без колебания
применять любые доступные ему средства для продолжения своей агрес-
сивной войны. Совершенно ясно, что такой ответ недвусмысленно
свидетельствует о намерении Ирака по-прежнему нарушать нормы
международного права, в том числе положения Женевского протокола
1925 года, регулирующего применение химического оружия.

Однако, к сожалению, это еще не все. Как я упомянул в моем
заявлении Конференции по разоружению в Женеве, химическое оружие,
применявшееся режимом Ирака в последние несколько лет, претерпело
качественные и количественные изменения. Нет необходимости повто-
рять, что продолжение этой тенденции ставит под угрозу мир и безо-
пасность не только в регионе, но и во всем мире, - как это хорошо
известно Вашему Превосходительству и Совету Безопасности. Тем не
менее мне хотелось бы повторить и решительно подчеркнуть, что до
сих пор реакция Ирака на заявление Совета Безопасности, на осужде-
ние другими странами использования химического оружия, а также на
усилия Вашего Превосходительства, направленные на прекращение при-
менения такого оружия, свидетельствует о том, что хотя резолюции,
заявления и просьбы уместны и необходимы, их недостаточно для того,
чтобы вынудить баасистский режим Ирака, прекратить дальнейшее
применение химического оружия.

Членам Совета Безопасности, который обязан согласно Уставу
Организации Объединенных Наций поддерживать мир и безопасность,
даже не стоит пытаться убедить себя в том, что они выполнили свою
обязанность, выступив с заявлением, в котором, к сожалению, отсут-
ствует необходимая четкость в том, что касается осуждения режима
Ирака.

Я уверен, Ваше Превосходительство, что Вы согласитесь с тем,
что деятельность и обязанности Совета Безопасности и Организации'
Объединенных Наций, закрепленные в Уставе, не могут ограничивать-
ся заявлениями и резолюциями, а также изданием документов, которые
будут зафиксированы как факты истории. Эти органы должны моби-
лизовывать все международные средства, имеющиеся в их распоряжении,
чтобы незамедлительно и окончательно прекратить любые нарушения
международных положений, особенно те нарушения, которые ставят^под
серьезную угрозу международный мир и безопасность. В настоящий
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момент такая угроза существует для международного сообщества и,
в частности, для Исламской Республики Иран, поскольку, несмотря
на все просьбы и призывы к международным организациям, каких-либо
практических результатов достичь не удалось.

Что же остается делать в условиях дальнейшего размещения и
использования химического оружия Ираком? Есть ли какое-нибудь
иное решение помимо таких же ответных мер со стороны жертв напа-
дений с использованием химического оружия? Если не будет найдено
альтернативное решение, то, к сожалению, в скором времени мы
станем свидетелями стремительной международной гонки в области
химического оружия. Мы надеемся, что Исламская Республика Иран
и международное сообщество в скором времени получат от Вас
и Совета Безопасности четкие ответы на поставленные в настоящем
письме вопросы.


